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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 1201/2001
z 18. júna 2001

o zatrieďovaní určitých tovarov do kombinovanej nomenklatúry

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987
o colnej a štatistickej nomenklatúre a Spoločnom colnom sadzob-
níku (1), naposledy zmenené a doplnené nariadením (ES)
č. 2559/2000 (2), najmä na jeho článok 9,

keďže:

(1) S cieľom zabezpečiť jednotné používanie kombinovanej
nomenklatúry pripojenej k uvedenému nariadeniu je
nevyhnutné prijať opatrenia pre zatrieďovanie tovaru,
o ktorom pojednáva príloha k tomuto nariadeniu.

(2) Nariadenie (EHS) č. 2658/87 stanovilo všeobecné pravidlá
na interpretáciu kombinovanej nomenklatúry. Tieto pra-
vidlá platia aj pre akúkoľvek inú nomenklatúru, ktorá z nej
celkom alebo čiastočne vychádza alebo ktorá k nej pridáva
akékoľvek ďalšie pododdelenie a ktorá je založená na oso-
bitných ustanoveniach spoločenstva, s cieľom uplatňova-
nia colných a iných opatrení týkajúcich sa obchodovania
s tovarom.

(3) Podľa uvedených všeobecných pravidiel sa musí tovar opí-
saný v stĺpci 1 tabuľky pripojenej k tomuto nariadeniu
zatriediť podľa číselných znakov KN uvedených v stĺpci 2
na základe odôvodnení stanovených v stĺpci 3.

(4) Je vhodné, aby záväzná informácia vydaná colnými
orgánmi členských štátov v súvislosti so zatrieďovaním
tovaru do kombinovanej nomenklatúry, ktorá nie je
v súlade s ustanoveniami tohto nariadenia, mohla byť

podľa ustanovení v článku 12 ods. 6 nariadenia Rady (EHS)
č. 2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým sa zavádza Colný
kódex spoločenstva (3), naposledy zmeneného a doplne-
ného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 2700/2000 (4), uplatňovaná držiteľom počas obdobia
troch mesiacov.

(5) Opatrenia upravené v tomto nariadení sú v súlade so sta-
noviskom Výboru pre Colný kódex,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Tovary opísané v stĺpci 1 pripojenej tabuľky sú zatriedené v rámci
kombinovanej nomenklatúry podľa číselných znakov KN
vyznačených v stĺpci 2 uvedenej tabuľky.

Článok 2

Záväzné informácie o nomenklatúrnom zatriedení tovaru
vydávané colnými orgánmi členských štátov, ktoré nie sú v súlade
s ustanoveniami tohto nariadenia, sa môžu naďalej uplatňovať
podľa ustanovení článku 12 ods. 6 nariadenia (EHS) č. 2913/92
počas obdobia troch mesiacov.

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiaty deň po jeho
uverejnení v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a je priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 18. júna 2001

Za Komisiu

Frederik BOLKESTEIN

člen Komisie
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PRÍLOHA

Opis tovaru Číselný znak
KN Odôvodnenie

(1) (2) (3)

Prípravok, ktorý pozostáva zo suspenzie pyri-
tionu zinočnatého (substancia pre fungicídy) vo
vode a obsahujúca (hmotnostné percento):

— pyrition zinočnatý: 24 – 26
— voda: 75 – 77
— antimikrobiálne konzervačné
látky: 0,5

— povrchovo aktívne činidlo: 0,1

Prípravok je prezentovaný vo veľkom objeme
a používa sa v rôznych koncentráciách ako
aktívna zložka (fungicíd) rôznych produktov

3808 20 80 Zatriedenie sa riadi ustanoveniami všeobecných
pravidiel 1 a 6 na interpretáciu kombinovanej
nomenklatúry, poznámkou 1 ku kapitole 29
a znením číselných znakov KN 3808, 3808 20
a 3808 20 80

Pozri aj vysvetlivky HS pre položku 38.08

Prípravok sa nemôže zatriediť do kapitoly 29,
pretože sa vyskytuje vo forme suspenzie účinnej
látky (pyrition zinočnatý). Nie je určená na oso-
bitné použitie, ale na všeobecné použitie a má
charakteristiky fungicídu. Nie je určená na tera-
peutické alebo profylaktické použitie v zmysle
kapitoly 30.

Tovar vyrobený z hárkov nepórovitého plastu.
Rozmery sú približne 109 cm dĺžka, 45 cm šírka
a 15 cm hrúbka. Výrobok má jednu stranu prie-
hľadnú, úplné uzatvorenie na zips a rozkladá sa
do tvaru veľkej škatule. Používa sa napríklad
na skladovanie odevov alebo bielizne v domác-
nosti

3926 90 91 Zatriedenie sa riadi ustanoveniami všeobecných
pravidiel 1 a 6 na interpretáciu kombinovanej
nomenklatúry a znením číselných kódov KN
3926, 3926 90 a 3926 90 91

Tento flexibilný a skladací predmet sa používa
na skladovanie tovaru a nie na prepravu alebo
balenie tovaru
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